
SleekLine OPC-HS2N

WELCOME GUIDE

*Please read the instructions carefully before using the 
product and keep the user manual in a safe place for future 

reference.

PACKAGE CONTENTS 
Rated Power: 38W
Rated Frequency: 50-60Hz
Rated Voltage: 100-240V~
*oraimo Lab test result

Close the hairpin and then push the latch up to lock it 
for storage.

This device features intelligent power-off functionality. 
If no operation occurs within 30 minutes after 
power-on, the device will power off automatically.

Please read the following safety notes carefully and 
abide by all routine preventive measures for safety.

Warning

Please read this manual thoroughly and keep it for 
future reference.
This product may be damaged due to any operation 
inconformity to this manual.

Straight styling:
- Place a section of hair in the middle of the straightener.
- Close the straightener and slide it smoothly from root 
to tip without pausing, to avoid overheating or burning 
the hair.
- For styled ends, when the straightener is 3-5cm from 
the ends, rotate it inwards or outwards by half a turn. 
Hold for 2-3 seconds (depending on hair thickness), 
then release. Repeat for remaining sections.
Curly styling:
- Open the straightener and set the appropriate tempe-
rature.
- Clip the middle to upper section of the hair, rotate the 
straightener inwards or outwards by 180°.
- Roll it down slowly along the hair, then release. Repeat 
for remaining sections.

1. This product is not intended for use by young children 
or individuals with reduced physical, sensory, or mental 
abilities, or those lacking experience and knowledge, 
unless they have been supervised or instructed by a 
responsible person to ensure safe use of the hair 
straightener.
2. This product is not a toy. Close supervision is required 
when used by or near children. Ensure children do not 
play with the product.
3. Please use this product for its intended purpose. It is 
not suitable for pets. 
4. Do not immerse this product in water.

Ensure hair is completely dry before using the 
straightener. Using it on wet hair may not achieve the 
desired results.

It is recommended to turn off and unplug the device 
immediately after use.

Do not place the product in bags until it has cooled 
completely.

Push on the lock

Temperature display    
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

Works status indication  
When the number changes, it means it is 
heating; 
the number stops changing, indicating that 
the heating is completed;
“- - -”changes, indicating that the comb is 
energized and in standby more.

Ion function display  
After turned on, its “              ” symbol glitters 
every 3 seconds, which indicates that its 
negative ion function is working.
* Negative ions neutralize static electricity, 
keep hair cuticles closed, and enhance 
styling effects.

Display Screen & Button

Lock

Intelligent power-off 

Conversion between straight and curly styling

PRODUCT OVERVIEW IMPORTANT NOTES COMMON PROBLEMS AND TROU-
BLESHOOTING

PRODUCT MAINTENANCE

PRODUCT FEATURES
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Splint
Display Screen

Temperature
Control Button

Power Button

Power Line

Anion

Lock 

Short press the power button for 1 second to 
turn on the device. Default temperature is 150°C.

Short press the power button for 1 second to 
turn off the device.

After powering on, short press the “ + ” 
button or the “ - ” button to select the heating 
temperature, there are 9 temperature levels to 
choose from.

As shown at the right symbol:
Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other 
vessels containing water.
Please unplug the power supply in 
the following cases
- If the product is not in use
- If there is any abnormality with the product
- Before cleaning
- After use
5. Unplug the power cord when not in use for extended 

This product cannot 
be powered on

Poor contact of power supply

Please refer to the customer 
service

Replace negative ions
Send to professional repair

Damage or cold joint of element

Damage of heater

Damage of fuse

No heating 

NTC problem

Failure of negative ions

This product cannot 
heat up after power-
on

On LED lamps flash 
quickly

No negative ions 

Problem Cause Solution

periods.
6. When unplugging the product, do not pull the power 
cord directly or move the product by pulling the cord. 
Always grasp and pull the plug from the socket.
7. Before cleaning, maintenance, or in case of malfunc-
tion, turn off the power supply, unplug the device, and 
let it cool down.
8. Use the product only at the rated voltage. Ensure the 
plug is fully inserted to avoid risks of electric shock.
9. If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, an authorized service agent, or 
similarly qualified persons to avoid hazards.
10. Do not wrap the power cord around the product 
when not in use. Doing so may reduce the lifespan of 
the cord and affect its functionality.
11. Do not plug or operate the product with wet hands. 
This can result in electric shock or short-circuiting.
12. Do not drop or knock this product. If this product is 
damaged as a result of dropping or collision, do not use 
it again.
13. Do not use this product in any of the following 
conditions:
- If the power cord or plug is damaged or overheated
- If the power socket or plug is loose
- If the power cord is excessively bent, pulled, twisted, 
or modified.
14. Do not place the power cord in the high 
temperature, dark and humid environment. After use, 
tidy up and store the cord.
15. This product should not be near flammable substa-
nces, as its maximum temperature can reach approxima-
tely 200°C.
16. When the product is powered on, avoid contact with 
the flat iron. Keep hot parts away from skin and eyes.

17. Before using this product, do not use any flammable 
substances on your hair, such as styling agent, styling 
mousse, hairspray, etc. These substances can ignite when 
coming in contact with the hot straightening iron.
18. Do not place the product on mats, blankets, or any 
other soft surfaces while in use.
19. After using the product, please cut off the power 
supply and store this product after cooling down.
20.  Avoid using the product in the bathroom. If you must, 
unplug it after use, as there is still a risk of electrical shock 
even when the product is powered off. Keep it away from 
water at all times. For additional safety, it is recommend
ed to install a residual current device (RCD) with a rated 
residual working current of no more than 30mA in the 
electrical circuit of the power supply in the bathroom.

Note
    Avoid tangles of power cord when using product.
   Pull out the plug and wipe of the surface with a rag 
after cooling down.
   Put this Product back in the box and store it in a dry 
place after cooling down.

Environment
When disposing of this product, do not discard it with 
general household waste. Deliver it to a 
government-designated recycling center to support 
environmental protection efforts.

(dd/mm/yy)

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :

Store name :

Warranty period :

Name :

WARRANTY CERTIFICATE

Internal Use（内部公开）OPC-HS2N直发器_说明书_四国语（英法阿印尼）

材质：128+80g铜版纸     

形式：骑马钉成册

尺寸：58*94mm（成品）

CONTENU DE L'EMBALLAGE
Puissance nominale : 38 W
Fréquence nominale : 50-60 Hz
Tension nominale : 100-240 V~
*Résultat du test de laboratoire oraimo

Fermez le fer à lisser, puis poussez le loquet vers le 
haut pour le verrouiller pour stockage.

Cet appareil est doté d'une fonction de mise hors tension 
intelligente. Si aucune opération n'est effectuée dans les 
30 minutes suivant la mise sous tension, l'appareil s'éteint 
automatiquement.

Il est recommandé d'éteindre et de débrancher l'appareil 
immédiatement après utilisation.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes 
et respecter toutes les mesures préventives de routine en 
matière de sécurité.

Avertissement

Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour 
toute référence ultérieure.

Ce produit peut être endommagé en cas d'utilisation non 
conforme à ce manuel.

Coiffure cheveux raides :
- Placez une mèche de cheveux au milieu du fer à lisser.
- Fermez le fer à lisser et faites-le glisser doucement de la 
racine jusqu'aux pointes sans faire de pause, pour éviter de 
surchauffer ou de brûler les cheveux.
- Pour les pointes coiffées, lorsque le fer à lisser est à 3-5 cm 
des pointes, faites-le tourner d'un demi-tour vers l'intérieur 
ou vers l'extérieur. Tenez pendant 2 à 3 secondes (selon 
l'épaisseur des cheveux), puis relâchez. Répétez l'opération 
pour les sections restantes.
Coiffure cheveux bouclés :
- Allumez le fer à lisser et réglez la température appropriée.
- Fixez la partie médiane et supérieure des cheveux, faites 
pivoter le fer à lisser de 180° vers l'intérieur ou vers l'extérieur.
- Faites-le rouler lentement le long des cheveux, puis 
relâchez. Répétez l'opération pour les sections restantes.

1. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes 
enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience 
et de connaissances, à moins qu'ils n'aient été supervisés ou 
instruits par une personne responsable afin de garantir une 
utilisation sûre du fer à lisser.
2. Ce produit n’est pas un jouet. Une surveillance étroite est 
nécessaire en cas d'utilisation par des enfants ou à proximité 
de ceux-ci. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le 
produit.
3. Veuillez utiliser ce produit pour l'usage auquel il est 
destiné. Il ne convient pas aux animaux domestiques.
4. Ne pas immerger ce produit dans l'eau.
Comme le montre le symbole de droite :
N'utilisez pas cet appareil à proximité 
d'une baignoire, d'une douche, d'un 
lavabo ou de tout autre récipient 
contenant de l'eau.
Veuillez débrancher l'alimentation 
électrique dans les cas suivants
- Si le produit n'est pas utilisé
- En cas d'anomalie du produit
- Avant le nettoyage
- Après utilisation
5. Débranchez le cordon d'alimentation lorsque vous ne 
l'utilisez pas pendant une période prolongée.

Assurez-vous que les cheveux sont complètement 
secs avant d'utiliser le fer à lisser. Son utilisation avec 
des cheveux mouillés risque de ne pas donner les 
résultats escomptés.

Ne pas placer le produit dans des sacs avant qu'il ne 
soit complètement refroidi.

Pousser le 
verrouillage

Affichage de la température
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

Indicateur d'état de fonctionnement
Lorsque le chiffre change, cela signifie qu'il 
chauffe ;
le numéro cesse de changer, indiquant que 
le chauffage est terminé ;
« - - - » change, indiquant que le peigne est 
sous tension et en mode veille.

Affichage de la fonction ionique
Une fois allumé, son symbole «         » clignote 
toutes les 3 secondes, ce qui indique que sa 
fonction d'ions négatifs fonctionne.
* Les ions négatifs neutralisent l'électricité 
statique, maintiennent les cuticules des 
cheveux fermées et améliorent les effets de 
coiffage.

Écran d'affichage et bouton

Verrouillage

Mise hors tension intelligente

Conversion entre coiffure cheveux raides et bouclés

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT REMARQUES IMPORTANTES PROBLÈMES COURANTS ET 
DÉPANNAGE

ENTRETIEN DU PRODUIT

FONCTIONNALITÉS DU PRODUIT
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Éclisse
Écran 
d'affichage

Bouton de 
contrôle de la 
température Bouton 

d'alimentation

Cordon d'alimentation

Anion

Verrouillage

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation 
pendant 1 seconde pour allumer l'appareil. La 
température par défaut est de 150 °C.
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation 
pendant 1 seconde pour éteindre l'appareil.

Après la mise sous tension, appuyez brièvement 
sur le bouton « + » ou sur le bouton « - » pour 
sélectionner la température de chauffage, vous 
avez le choix entre 9 niveaux de température.

Ce produit ne peut 
pas être mis sous 
tension

Mauvais contact de 
l'alimentation électrique

Veuillez vous référer au 
service clientèle

Remplacer les ions négatifs
Envoyer à un réparateur 

professionnel

Endommagement ou joint froid 
de l'élément

Endommagement de 
l'élément de chauffage

Endommagement du fusible

Il ne chauffe pas

Problème NTC

Défaillance des ions négatifs

Ce produit ne peut 
pas chauffer après la
mise sous tension

Les lampes LED 
d'allumage 
clignotent 
rapidement

Pas d'ions négatifs

Problème Cause Solution

17. Avant d'utiliser ce produit, n'utilisez pas de substances 
inflammables sur vos cheveux, telles qu'un produit coiffant, 
une mousse coiffante, de la laque, etc. Ces substances 
peuvent s'enflammer au contact du fer à lisser chaud.
18. Ne pas placer l'appareil sur des tapis, des couvertures ou 
toute autre surface molle lorsqu'il est en cours d'utilisation.
19. Après avoir utilisé le produit, veuillez couper 
l'alimentation électrique et ranger ce produit après l'avoir 
refroidi.
20. Évitez d'utiliser le produit dans la salle de bain. i 
nécessaire, débranchez-le après utilisation, car il existe 
toujours un risque de choc électrique même lorsque le 
produit est éteint. Gardez-le toujours à l'abri de l'eau. Pour 
plus de sécurité, il est recommandé d'installer un dispositif à 
courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal de 
travail ne dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique de 
l'alimentation électrique de la salle de bain.

Remarque

   Évitez les enchevêtrements de cordon d'alimentation lors de 
l'utilisation du produit.
   Retirez la prise et essuyez la surface avec un chi�on après 
refroidissement.
   Remettez ce produit dans la boîte et rangez-le dans un endroit 
sec après refroidissement.

Environnement

Lors de l’élimination de ce produit, ne le jetez pas avec les ordures 
ménagères. Remettez-le à un centre de recyclage désigné par le 
gouvernement pour soutenir les e�orts de protection de 
l'environnement.

6. Lorsque vous débranchez le produit, ne tirez pas 
directement sur le cordon d'alimentation et ne déplacez pas 
le produit en tirant sur le cordon. Saisissez et débranchez 
toujours la fiche de la prise.
7. Avant de procéder au nettoyage, à l'entretien ou en cas 
de dysfonctionnement, coupez l'alimentation électrique, 
débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
8. N'utilisez l'appareil qu'à la tension nominale. Veillez à ce 
que la fiche soit complètement insérée afin d'éviter tout 
risque de choc électrique.
9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, un agent de service agréé ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
10. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour du 
produit lorsqu'il n'est pas utilisé. Cela risque de réduire la 
durée de vie du cordon et d'affecter son fonctionnement.
11. Ne pas brancher ou utiliser l'appareil avec des mains 
mouillées. Cela peut entraîner un choc électrique ou un 
court-circuit.
12. Ne pas faire tomber ou heurter ce produit. Si ce produit 
est endommagé à la suite d'une chute ou d'une collision, ne 
l'utilisez plus.
13. Ne pas utiliser ce produit dans les conditions suivantes :
- Si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé(e) 
ou surchauffé(e)
- Si la prise de courant ou la fiche est desserrée
- Si le cordon d'alimentation est excessivement plié, tiré, 
tordu ou modifié.
14. Ne placez pas le cordon d'alimentation dans un 
environnement à température élevée, sombre et humide. 
Après utilisation, rangez et rangez le cordon.
15. Ce produit ne doit pas être placé à proximité de 
substances inflammables, car sa température maximale peut 
atteindre environ 200 °C.
16. Lorsque le produit est sous tension, évitez tout contact 
avec le fer plat. Gardez les parties chaudes loin de la peau 
et des yeux.
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محتویات العلبة 
الطاقة المقدرة: 38 واط

التردد المقدر: 50-60 ھرتز
الجھد المقدر: 100-240 فولت~

oraimo نتیجة اختبار معمل *

أغلقي دبوس الشعر ثم ادفعي المزلاج لأعلى لقفلھ للتخزین.

یتمیز ھذا الجھاز بوظیفة إیقاف التشغیل الذكیة. إذا لم یحدث أي تشغیل خلال 
30 دقیقة بعد التشغیل، فسیتم إیقاف تشغیل الجھاز تلقائیاً.

یوصى بإیقاف تشغیل الجھاز وفصلھ فورًا بعد الاستخدام.

یرجــى قراءة ملاحظــات السلامــة التالیــة بعنایــة والالتزام بجمیــع تدابیر الوقایــة 
الروتینیة للسلامة.

تحذیر

یرجى قراءة ھذا الدلیل بعنایة والاحتفاظ بھ للرجوع إلیھ في المستقبل.

قد یتلف ھذا المنتج نتیجة لأي عملیة لا تتوافق مع ھذا الدلیل.

تصفیف الشعر المستقیم:
- ضعي قسمًا من الشعر في منتصف مكواة فرد الشعر.

ــى الأطراف دون  ــة من الجذور إل ــا بسلاس ــعر وحركیھ ــي مكواة فرد الش - أغلق
توقف، لتجنب ارتفاع درجة حرارة الشعر أو حرقھ.

من  3-5 سم  بــعد  علــى  الشــعر  مكواة  تكون  عندمــا  المصففـّـة،  للأطراف   -
ــلداخل أو للخــارج بنصف دورة. ثبتیھــا لمدة 3-2  الأطراف، قومــي بتدویرھــا ل

ثوانٍ (حسب سمك الشعر)، ثم حرریھا. كرري ذلك مع الأقسام المتبقیة.
تصفیف الشعر المجعد:

- افتحي مكواة الشعر واضبطي درجة الحرارة المناسبة.
- قومــي بتثبیت الــقسم الأوسط إلــى العــلوي من الشــعر بمشبك، ثم قومــي بتدویر 

مكواة الشعر للداخل أو للخارج بمقدار 180 درجة.
ــا. كرري ذلك مــع الأقســام  ــى طول الشــعر، ثم حرریھ - لفیھــا لأســفل ببطء عل

المتبقیة.

1. ھذا المنتــج غیر مخصص للاستخدام من قبل الأطفــال الصغــار أو الأفراد ذوي 
الــقدرات البدنیــة أو الحسیــة أو العقلیــة المحدودة، أو أولئك الذین یفتــقرون إلــى 
الخبرة والمعرفــة، مــا لم یتم الإشراف علیــھم أو توجیھــھم من قبل شخص مسؤول 

لضمان الاستخدام الآمن لمكواة فرد الشعر.
2. ھذا المنتــج لیس لعبــة. یــلزم الإشراف الدقیــق عند استخدامــھ من قبل الأطفــال 

أو بالقرب منھم. تأكدي من عدم لعب الأطفال بالمنتج.
منــاسب  إنــھ غیر  منــھ.  المــقصود  للــغرض  المنتــج  ھذا  استخدام  یرجــى   .3

للحیوانات الألیفة.
4. لا تغمري ھذا المنتج في الماء.

كما ھو موضح بالرمز الموجود على الیمین:
لا تستخدمــي ھذا الجھــاز بالــقرب من أحواض الاستحمــام أو الدش أو الأحواض أو 

الأوعیة الأخرى التي تحتوي على الماء.
یرجى فصل مصدر الطاقة في الحالات التالیة

- إذا لم یكن المنتج قید الاستخدام
- إذا كان ھناك أي خلل في المنتج

- قبل التنظیف
- بعد الاستخدام

تــأكدي من أن الشــعر جــاف تمامًــا قبل استخدام مكواة الشــعر. قد لا یؤدي 5. افصلي سلك الطاقة عند عدم الاستخدام لفترات طویلة.
استخدامھ على الشعر المبلل إلى تحقیق النتائج المرجوة.

لا تضعي المنتج في الحقائب حتى یبرد تمامًا.

اضغط على القفل

شاشة عرض درجة الحرارة
(200 ,190 ,180 ,170 ,160 ,150 ,140 ,130 ,120)

مؤشر حالة العمل
عندما یتغیر الرقم، فھذا یعني أنھ یسخن؛ 

یتوقف الرقم عن التغییر، مما یشیر إلى اكتمال التسخین؛
"- - -" یتــغیر، ممــا یشیر إلــى أن المشط نشط وفــي وضــع 

الاستعداد أكثر.

شاشة وظیفة الأیونات
بــعد التشــغیل، یضــيء رمز "          " كل 3 ثوانٍ، ممــا یشیر 

إلى أن وظیفة الأیونات السالبة تعمل.
الســاكنة،  الكھربــاء  تحیید  علــى  الســالبة  الأیونــات  تــعمل   *
تــأثیرات  وتــعزیز  مغلقــة،  الشــعر  بشرة  علــى  والحفــاظ 

التصفیف.

شاشة العرض والزر

قفل

إیقاف تشغیل ذكي 

التحویل بین تصفیف الشعر المستقیم والمجعد

نظرة عامة على المنتج  ملاحظة ھامة المشاكل الشائعة واستكشاف الأخطاء وإصلاحھا

صیانة المنتج

ممیزات المنتج
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صفیحة معدنیة
شاشة العرض

زر التحكم بدرجة 
الحرارة زر الطاقة

خط الطاقة

أنیون

قفل

اضغطي لفترة قصیرة على زر الطاقة لمدة 1 ثانیة لتشغیل الجھاز. 
درجة الحرارة الافتراضیة ھي 150 درجة مئویة.

اضغطي لفترة قصیرة على زر الطاقة لمدة 1 ثانیة لإیقاف تشغیل 
الجھاز.

بعد التشغیل، اضغطي لفترة قصیرة على زر "+" أو زر "-" 
لاختیار درجة حرارة التسخین، وھناك 9 مستویات لدرجة الحرارة 

للاختیار من بینھا.

لا یمكن تشغیل ھذا المنتج
ضعف اتصال مصدر الطاقة

یرجى الرجوع إلى خدمة العملاء

استبدال الأیونات السالبة
الإرسال إلى مركز إصلاح متخصص

تلف أو توصیل بارد للعنصر

تلف السخان

تلف الفیوز

لا یوجد تسخین 

NTC مشكلة

عطل في الأیونات السالبة

لا یمكن تسخین ھذا المنتج 
بعد تشغیل الطاقة

 LED تومض مصابیح
بسرعة

لا یوجد أیونات سالبة 

الحلالسببالمشكلة

17. قبل استخدام ھذا المنتــج، لا تستخدمــي أي مواد قابلــة للاشتعــال علــى شــعرك، 
مثل مواد التصــفیف، أو موس التصــفیف، أو مثبت الشــعر، ومــا إلــى ذلك. یمكن أن 

تشتعل ھذه المواد عند ملامستھا لمكواة الشعر الساخنة.
ــاء  ــاعم آخر أثن ــات أو أي سطــح ن ــى البسط أو البطانی ــج عل ــي المنت 18. لا تضع

الاستخدام.
19. بعد استخدام المنتج، یرجى فصل مصدر الطاقة وتخزینھ بعد أن یبرد.

20. تجنبــي استخدام المنتــج فــي الحمــام. إذا كان لا بد من ذلك، افصلیــھ بــعد 
الاستخدام، حیث لا یزال ھنــاك خطر التــعرض لصدمــة كھربائیــة حتــى عند إیقــاف 
ــات. لمزید من  ــع الأوق ــي جمی ــاء ف ــعیدًا عن الم ــھ ب ــج. حافظــي علی ــغیل المنت تش
الأمــان، یوصــى بتثبیت جھــاز التیــار المتبقــي (RCD) بتیــار عمل متبقــي مُــقدر 

لا یزید عن 30 مللي أمبیر في الدائرة الكھربائیة لمصدر الطاقة في الحمام.

ملاحظة
    تجنبي تشابك سلك الطاقة عند استخدام المنتج.

   افصلي القابس وامسح السطح بقطعة قماش بعد أن یبرد.
   أعیدي ھذا المنتج إلى العلبة وقومي بتخزینھ في مكان جاف بعد أن یبرد.

البیئة
عند التخــلص من ھذا المنتــج، لا تتخلصــي منــھ مــع النفایــات المنزلیــة العامــة. 
ســلمیھ إلــى مركز إعــادة تدویر مخصص من قبل الحكومــة لدعم جــھود حمایــة 

البیئة.

6. عند فصل المنتج، لا تسحبي سلك الطاقة مباشرة أو تحركي المنتج عن طریق 
سحب السلك. احرصي دائمًا على سحب القابس من المقبس.

7. قبل التنظیف أو الصیانة أو في حالة حدوث عطل، أوقفي تشغیل مصدر 
الطاقة وافصلي الجھاز واتركیھ لیبرد.

8. استخدمي المنتج فقط بالجھد المقدر. تأكدي من إدخال القابس بالكامل لتجنب 
مخاطر التعرض لصدمة كھربائیة.

9. في حالة تلف سلك الطاقة، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة أو وكیل 
خدمة معتمد أو أشخاص مؤھلین على نحو مماثل لتجنب المخاطر.

10. لا تلفي سلك الطاقة حول المنتج عندما لا یكون قید الاستخدام. فقد یؤدي ذلك 
إلى تقلیل عمر السلك والتأثیر على وظائفھ.

11. لا تقومي بتوصیل المنتج أو تشغیلھ بأیدي مبتلة. قد یؤدي ھذا إلى حدوث 
صدمة كھربائیة أو ماس كھربائي.

12. لا تسقطي أو تصطدمي بھذا المنتج. إذا تعرض ھذا المنتج للتلف نتیجة 
للسقوط أو الاصطدام، فلا تستخدمھ مرة أخرى.

13. لا تستخدم ھذا المنتج في أي من الحالات التالیة:
- إذا تعرض سلك الطاقة أو القابس للتلف أو السخونة الزائدة

- إذا كان مقبس الطاقة أو القابس مرتخیاً
- إذا تم ثني سلك الطاقة أو سحبھ أو التواءه أو تعدیلھ بشكل مفرط.

14. لا تضعي سلك الطاقة في بیئة معتمة ورطبة وعالیة الحرارة. بعد 
الاستخدام، قومي بتنظیف السلك وتخزینھ.

15. لا ینبغي وضع ھذا المنتج بالقرب من مواد قابلة للاشتعال، حیث یمكن أن 
تصل درجة حرارتھ القصوى إلى حوالي 200 درجة مئویة.

16. عند تشغیل المنتج، تجنبي ملامسة مكواة الشعر. احتفظي بالأجزاء الساخنة 
بعیدًا عن الجلد والعینین.

ISI PAKET
Daya Terukur: 38 W
Frekuensi Terukur: 50-60 Hz
Tegangan Terukur: 100-240 V~
*Hasil uji Lab oraimo

Tutup jepit rambut lalu dorong kait ke atas untuk 
menguncinya untuk penyimpanan.

Perangkat ini dilengkapi fungsi nonaktif cerdas. Jika 
tidak ada operasi yang dilakukan dalam waktu 30 
menit setelah dinyalakan, perangkat akan mati secara 
otomatis.

Disarankan untuk mematikan dan mencabut perangkat 
segera setelah digunakan.

Harap baca catatan keselamatan berikut dengan 
saksama dan patuhi semua tindakan pencegahan rutin 
demi keselamatan.

Peringatan

Silakan baca manual ini secara menyeluruh dan 
simpan untuk referensi di masa mendatang.
Produk ini mungkin rusak karena pengoperasian yang 
tidak sesuai dengan manual ini.

Penataan rambut lurus:
- Letakkan sebagian rambut di tengah alat pelurus.
- Tutup alat pelurus dan geser dengan lembut dari akar 
hingga ujung tanpa jeda, untuk menghindari panas 
berlebih atau rambut terbakar.
- Untuk ujung yang berbentuk, saat alat pelurus berjarak 
3-5 cm dari ujung, putar ke dalam atau ke luar sebanyak 
setengah putaran. Tahan selama 2-3 detik (tergantung 
ketebalan rambut), lalu lepaskan. Ulangi untuk bagian 
yang tersisa.
Penataan rambut bergelombang:
- Buka alat pelurus rambut dan atur suhu yang sesuai.
- Jepit bagian tengah hingga atas rambut, putar alat 
pelurus rambut ke dalam atau ke luar sebesar 180°.
- Gulung alat pelurus rambut perlahan-lahan di 
sepanjang rambut, lalu lepaskan. Ulangi untuk bagian 
yang tersisa.

1. Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak 
kecil atau individu dengan keterbatasan fisik, sensorik, 
atau kemampuan mental, atau mereka yang kurang 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah 
diawasi atau diarahkan oleh orang yang bertanggung 
jawab untuk memastikan penggunaan alat pelurus 
rambut yang aman.
2. Produk ini bukan mainan. Pengawasan ketat 
diperlukan saat digunakan oleh atau di dekat 
anak-anak. Pastikan anak-anak tidak bermain-main 
dengan produk ini.
3. Harap gunakan produk ini untuk 
tujuan yang dimaksudkan. Produk 
ini tidak cocok untuk hewan 
peliharaan.
4. Jangan merendam produk ini 
dalam air.
Seperti yang ditunjukkan pada 
simbol di sebelah kanan:
Jangan gunakan alat ini di dekat 
bak mandi, pancuran, baskom, atau 
wadah lain yang berisi air.
Harap cabut kabel daya pada keadaan berikut

Pastikan rambut benar-benar kering sebelum 
menggunakan alat pelurus rambut. Menggunakann-
ya pada rambut basah mungkin tidak dapat 
mencapai hasil yang diinginkan.Jangan masukkan produk ke dalam tas sebelum 

benar-benar dingin.

Dorong kuncinya

Tampilan suhu
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

Indikasi status berfungsi
Jika angka berubah, berarti sedang 
dipanaskan;
angka berhenti berubah, yang menunjukkan 
bahwa pemanasan telah selesai;
“- - -”berubah, menunjukkan bahwa sisir 
dialiri daya dan dalam mode siaga lebih 
lama.
Tampilan fungsi ion
Setelah dinyalakan, simbol “   ” akan 
menyala setiap 3 detik, yang menunjukkan 
bahwa fungsi ion negatifnya berfungsi.
* Ion negatif menetralkan listrik statis, 
menjaga kutikula rambut tetap tertutup, dan 
meningkatkan efek penataan rambut.

Layar Tampilan & Tombol

Kunci

Nonaktif cerdas

Konversi antara gaya lurus dan bergelombang

GAMBARAN PRODUK CATATAN PENTING MASALAH UMUM DAN PENYELE-
SAIAN MASALAH

PERAWATAN PRODUK

FITUR PRODUK
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Pelat
Layar tampilan

Tombol Kontrol Suhu

Tombol daya

Kabel daya

Anion

Kunci

Tekan singkat tombol daya selama 1 detik 
untuk menyalakan perangkat. Suhu default 
adalah 150°C.
Tekan singkat tombol daya selama 1 detik 
untuk mematikan perangkat.

Setelah dinyalakan, tekan singkat tombol “+” 
atau tombol “-” untuk memilih suhu 
pemanasan, ada 9 tingkat suhu yang dapat 
dipilih.

Produk ini tidak 
dapat dinyalakan

Kontak catu daya buruk

Silakan hubungi layanan 
pelanggan

Mengganti ion negatif
Kirim ke perbaikan profesional

Kerusakan atau sambungan 
dingin pada elemen

Kerusakan pemanas

Kerusakan sekring

Tidak ada pemanasan

Masalah NTC

Kegagalan ion negatif

Produk ini tidak 
dapat memanas 
setelah dinyalakan

Lampu LED berkedip 
cepat

Tidak ada ion negatif

Masalah Penyebab Solusi

14. Jangan letakkan kabel daya di lingkungan yang 
bersuhu tinggi, gelap, dan lembap. Setelah digunakan, 
rapikan dan simpan kabelnya.
15. Produk ini tidak boleh ditaruh di dekat bahan yang 
mudah terbakar, karena suhu maksimumnya dapat 
mencapai sekitar 200°C.
16. Saat produk dinyalakan, hindari kontak dengan 
pelat besi. Jauhkan bagian yang panas dari kulit dan 
mata.
17. Sebelum menggunakan produk ini, jangan gunakan 
bahan yang mudah terbakar pada rambut Anda, 
seperti bahan penata rambut, mousse penata rambut, 
hairspray, dll. Bahan-bahan ini dapat terbakar saat 
bersentuhan dengan besi pelurus rambut yang panas.
18. Jangan letakkan produk di atas keset, selimut, atau 
permukaan lembut lainnya saat digunakan.
19. Setelah menggunakan produk, harap matikan daya 
listrik dan simpan Produk ini setelah dingin.
20. Hindari penggunaan produk di kamar mandi. Jika 
tidak dapat dihindari, cabut colokannya setelah 
digunakan, karena masih ada risiko sengatan listrik 
meskipun produk dimatikan. Jauhkan dari air setiap 
saat. Demi keselamatan tambahan, disarankan untuk 
memasang perangkat arus sisa (RCD) dengan arus kerja 
sisa terukur tidak lebih dari 30mA pada sirkuit listrik 
catu daya di kamar mandi.

- Jika produk sedang tidak digunakan
- Jika terjadi keabnormalan pada produk
- Sebelum membersihkan
- Setelah digunakan
5. Cabut kabel daya saat tidak digunakan dalam waktu 
lama.
6. Saat mencabut colokan produk, jangan menarik 
kabel daya secara langsung atau memindahkan produk 
dengan menarik kabelnya. Selalu pegang dan cabut 
steker dari soket.
7. Sebelum membersihkan, melakukan perawatan, 
atau jika terjadi malfungsi, matikan catu daya, cabut 
colokan perangkat, dan biarkan dingin.
8. Gunakan produk hanya pada tegangan terukur. 
Pastikan steker terpasang sepenuhnya untuk 
menghindari risiko sengatan listrik.
9. Jika kabel daya rusak, kabel harus diganti oleh 
produsen, agen servis resmi, atau orang yang memiliki 
kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.
10. Jangan melilitkan kabel daya di sekeliling produk 
saat tidak digunakan. Melakukan hal tersebut dapat 
mengurangi masa pakai kabel dan memengaruhi 
fungsinya.
11. Jangan mencolokkan atau mengoperasikan produk 
dengan tangan basah. Hal ini dapat mengakibatkan 
sengatan listrik atau korsleting.
12. Jangan menjatuhkan atau membenturkan produk 
ini. Jika produk ini rusak akibat terjatuh atau terbentur, 
jangan gunakan lagi.
13. Jangan gunakan produk ini dalam kondisi berikut:
- Jika kabel daya atau steker rusak atau terlalu panas
- Jika soket atau steker daya longgar
- Jika kabel daya tertekuk, tertarik, terpelintir, atau 
dimodifikasi secara berlebihan.

Catatan
    Hindari kabel daya yang kusut saat menggunakan 
produk.
    Cabut steker dan lap permukaannya dengan kain setelah 
dingin.
    Masukkan kembali Produk ini ke dalam kotak dan simpan 
di tempat yang kering setelah dingin.

Lingkungan
Saat membuang produk ini, jangan buang bersama sampah 
rumah tangga biasa. Kirimkan ke pusat daur ulang yang 
ditunjuk pemerintah untuk mendukung upaya perlindun-
gan lingkungan.
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封面

SERVICE CLIENT
GARANTIE DE 365 JOURS

      Courriel
Inde : care@oraimo.com
Nigeria : care.ng@oraimo.com
Kenya : care.ke@oraimo.com
Ghana : care.gh@oraimo.com
Maroc : care.ma@oraimo.com
Égypte : care.eg@oraimo.com
Afrique du sud : care.za@oraimo.com
Cameroun : care.cmr@oraimo.com
Tanzanie : care.tz@oraimo.com
EAU : care.ae@oraimo.com
Côte d'ivoire : care.ci@oraimo.com
Bangladesh : care.bd@oraimo.com
Angola : care.ao@oraimo.com
Autres : service@carlcare.com

(jj/mm/aa)

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :

Nom du magasin :

Période de garantie :

Nom :

CERTIFICAT DE GARANTIE CONDITIONS DE GARANTIE
Tous les défauts liés à la qualité des articles vendus directement 
par oraimo ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts 
par une garantie étendue, à compter de la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La 
garantie limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du 
pays dans lequel ils ont été initialement achetés ou expédiés 
directement à partir d'un achat en ligne autorisé.

Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo 
originaux. Elle ne s'applique pas à l'usure normale, ni à tout 
défaut résultant de dommages causés par une mauvaise 
utilisation de ce produit.

La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est 
pas transférable. Les produits supplémentaires gratuits ne sont 
pas couverts par cette garantie.

Si le produit tombe en panne indépendamment d'une 
utilisation conforme au manuel d'instructions et aux autres 
précautions écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.

Pour béné�cier de la garantie, contactez l'équipe de service de 
la plateforme ou du magasin où vous avez e�ectué votre achat.

(یوم/شھر/سنة)

العنوان:

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء:

اسم المتجر:

فترة الضمان:

الاسم:

شھادة ضمان

LAYANAN PELANGGAN

India: care@oraimo.com

Nigeria: care.ng@oraimo.com

Email: 

Kenya: care.ke@oraimo.com
Maroko: care.ma@oraimo.com
Afrika Selatan: care.za@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com
Pantai Gading: care.ci@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com

Ghana: care.gh@oraimo.com
Mesir: care.eg@oraimo.com 
Kamerun: care.cmr@oraimo.com
UEA: care.ae@oraimo.com
Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Lainnya: service@carlcare.com

WARRANTY CERTIFICATE

(dd/mm/yy)

Alamat:

No. Tel. :

Tanggal pembelian :

Nama toko:

Masa garansi:

Nama:

SYARAT & KETENTUAN GARANSI
Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada 
item yang dijual langsung oleh oraimo atau pengecer 
resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai 
dari tanggal pembelian.

Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat 
pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku untuk item 
yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli 
atau dikirim langsung dari pembelian online resmi.

Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. 
Garansi ini tidak berlaku untuk keausan dan kerusakan 
normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan 
yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.

Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat 
dipindahtangankan. Produk tambahan gratis apa pun 
tidak tercakup dalam garansi ini.

Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai 
dengan buku petunjuk dan tindakan pencegahan 
tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara 
gratis.

Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari 
platform atau toko tempat Anda membeli.

封底
Easily Smart, Simply Best

TR 04TR 01TR 01

PAKET İÇERİĞİ

Atel
Görüntü Ekranı

Sıcaklık Kontrol Düğmesi

Güç Düğmesi

Güç Kablosu

Anyon

Kilit
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ÜRÜNE GENEL BAKIŞ
Nominal Güç: 38 W
Nominal Frekans: 50-60 Hz
Nominal Gerilim: 100-240 V~
*oraimo Laboratuvar test sonucu

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Ekran ve Düğme

Sıcaklık göstergesi
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 
200)

Çalışma durumu göstergesi
Sayı değiştiğinde, ısındığı anlamına gelir;
sayı değişmeyi durdurduğunda, ısıtma 
işleminin tamamlandığını gösterir;
"- - -" değiştiğinde, tarağın enerjilendiğini ve 
bekleme modunda olduğunu gösterir.

İyon fonksiyonu göstergesi
Cihaz açıldıktan sonra "        " simgesi her 3 
saniyede bir yanıp söner; bu, negatif iyon 
fonksiyonunun çalıştığını gösterir.
* Negatif iyonlar statik elektriği nötralize 
eder, saç kütiküllerini kapalı tutar ve 
şekillendirme etkisini artırır.
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Cihazı açmak için güç düğmesine 1 saniye 
basın. Varsayılan sıcaklık 150 °C'dir.

Cihazı kapatmak için güç düğmesine 1 saniye 
basın.

Cihaz açıldıktan sonra, ısıtma sıcaklığını 
seçmek için "+" veya "-" düğmesine kısa basın; 
9 farklı sıcaklık seviyesi bulunmaktadır.

Kilit

Kilide bastırın

Saç tokasını kapatın ve ardından saklamak için 
kilitlemek üzere mandalı yukarı itin.

Ürün tamamen soğuyana kadar çantalara koymayın.

Bu cihaz, akıllı otomatik kapanma özelliğine sahiptir. 
Cihaz açıldıktan sonra 30 dakika boyunca işlem 
yapılmazsa otomatik olarak kapanır.

Kullanımdan sonra cihazın kapatılması ve fişinin hemen 
çekilmesi önerilir.

Akıllı otomatik kapanma

Düz şekillendirme:
- Saçın bir kısmını düzleştiricinin ortasına yerleştirin.
- Düzleştiriciyi kapatın ve saçın kökünden ucuna doğru 
duraksamadan, saçın aşırı ısınmasını veya yanmasını 
önlemek için nazikçe kaydırın.
- Uçları şekillendirmek için, düzleştirici saç uçlarından 
3-5 cm uzaktayken yarım tur içe veya dışa doğru 
çevirin. Saç kalınlığına bağlı olarak 2-3 saniye bekleyin, 
ardından bırakın. Kalan bölümler için işlemi tekrarlayın.
Kıvırcık şekillendirme:
- Düzleştiriciyi açın ve uygun sıcaklığı
ayarlayın.
- Saçın orta-üst kısmını klipsle tutturun, düzleştiriciyi içe 
veya dışa doğru 180° döndürün.
- Saç boyunca yavaşça aşağı doğru kaydırın, ardından 
bırakın. Kalan bölümler için işlemi tekrarlayın.

Düz ve kıvırcık şekillendirme arasında geçiş

Düzleştiriciyi kullanmadan önce saçın tamamen kuru 
olduğundan emin olun. Islak saçta kullanıldığında 
istenen sonuç elde edilemeyebilir.
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Lütfen aşağıdaki güvenlik notlarını dikkatlice okuyun ve 
tüm rutin güvenlik önlemlerine uyun.

ÖNEMLİ NOTLAR

Lütfen bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.
Bu ürün, bu kılavuza uygun olmayan herhangi bir 
kullanım sonucu zarar görebilir.

Uyarı

1. Bu ürün; küçük çocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetileri sınırlı olan kişiler ya da deneyim ve bilgi eksikliği 
bulunan bireyler tarafından, güvenli kullanımın 
sağlanması için sorumlu bir kişi tarafından gözetim 
altında tutulmadıkça veya bilgilendirilmedikçe 
kullanılmamalıdır.
2. Bu ürün bir oyuncak değildir. Çocuklar tarafından veya 
çocukların yakınında kullanıldığında yakın gözetim 
gereklidir. Çocukların ürünle oynamadığından emin olun.
3. Lütfen bu ürünü amacına uygun şekilde kullanın. Evcil 
hayvanlar için uygun değildir.
4. Bu ürünü suya batırmayın.
Sağdaki sembolde gösterildiği gibi:
Bu cihazı küvet, duş, lavabo veya su 
içeren diğer kapların yakınında 
kullanmayın.
Lütfen aşağıdaki durumlarda güç 
kaynağının fişini çekin
- Ürün kullanılmıyorsa
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- Üründe herhangi bir anormallik varsa
- Temizlemeden önce
- Kullanımdan sonra
5. Uzun süre kullanılmayacaksa güç kablosunu prizden 
çıkarın.
6. Ürünün fişini çekerken kablodan çekmeyin ve ürünü 
kablodan tutarak taşımayın. Her zaman fişi tutarak 
prizden çekin.
7. Temizlik, bakım öncesi veya arıza durumunda, güç 
kaynağını kapatın, cihazın fişini çekin ve soğumasını 
bekleyin.
8. Ürünü yalnızca belirtilen voltajda kullanın. Elektrik 
çarpması riskini önlemek için fişin tamamen takılı 
olduğundan emin olun.
9. Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için 
üretici, yetkili servis veya benzer niteliklere sahip kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.
10. Ürün kullanılmadığında, güç kablosunu ürünün 
etrafına sarmayın. Bu, kablonun ömrünü kısaltabilir ve 
işlevselliğini etkileyebilir.
11. Ürünü ıslak ellerle prize takmayın veya 
çalıştırmayın. Bu, elektrik çarpmasına veya kısa 
devreye neden olabilir.
12. Bu ürünü düşürmeyin veya çarpmayın. Bu ürün 
düşme veya çarpma sonucu hasar görürse, tekrar 
kullanmayın.
13. Aşağıdaki durumlarda bu ürünü kullanmayın: 
- Güç kablosu veya fişi hasar görmüş veya aşırı 
ısınmışsa 
- Güç prizi veya fişi gevşekse 
- Güç kablosu aşırı derecede bükülmüş, çekilmiş, 
burulmuşş veya değiştirilmişse.
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14. Güç kablosunu yüksek sıcaklık, karanlık veya nemli 
ortamlara koymayın. Kullanımdan sonra kabloyu 
toplayıp saklayın.
15. Bu ürün, maksimum sıcaklığı yaklaşık 200 °C'ye 
ulaşabileceğinden, yanıcı maddelerin yakınında 
bulundurulmamalıdır.
16. Ürün çalışırken düzleştirici plakaya temas etmekten 
kaçının. Sıcak parçaları cilt ve gözlerden uzak tutun.
17. Bu ürünü kullanmadan önce saçınıza şekillendirici 
ürün, köpük, saç spreyi gibi yanıcı maddeler 
uygulamayın; bu maddeler sıcak düzleştirici ile temas 
ettiğinde alev alabilir.
18. Ürünü kullanım sırasında paspas, battaniye veya 
diğer yumuşak yüzeylerin üzerine koymayın.
19. Ürünü kullandıktan sonra güç kaynağını kapatın ve 
soğuduktan sonra saklayın.
20. Ürünü banyoda kullanmaktan kaçının. Kullanmak 
zorundaysanız, kullanım sonrasında fişini çekin; çünkü 
ürün kapalı olsa bile elektrik çarpması riski vardır. Ürünü 
her zaman sudan uzak tutun. Ek güvenlik için, banyo 
elektrik devresine 30 mA’yı aşmayan anma kaçak 
akımına sahip bir kaçak akım koruma cihazı (RCD) 
takılması önerilir.
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SIK KARŞILAŞILAN SORUNLAR VE 
SORUN GİDERME

Ürün açılmıyor

Ürün açıldıktan sonra 
ısınmıyor

LED lambalar hızlı 
yanıp sönüyor

Negatif iyon yok

Sorun

Güç kaynağında temas sorunu

Eleman hasarı veya soğuk lehim

Isıtıcı arızası

Sigorta arızası

Isıtma yok

NTC arızası

Negatif iyon arızası

Neden

Lütfen müşteri hizmetlerine 
başvurun

Negatif iyon ünitesini 
değiştirin veya profesyonel 

servise gönderin

Çözüm

ÜRÜN BAKIMI
Not
   Ürünü kullanırken güç kablosunun dolaşmasını 
önleyin.
   Fişi çekin ve soğuduktan sonra yüzeyi bezle silin.
   Ürün soğuduktan sonra kutusuna koyun ve kuru bir 
yerde saklayın.

Çevre
Bu ürünü atarken evsel atıklarla birlikte atmayın. Çevre 
koruma çalışmalarını desteklemek için ürünü devlet 
tarafından belirlenen bir geri dönüşüm merkezine teslim 
edin.

WARRANTY CERTIFICATE

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No.:

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren 

başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı 

garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda 

tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini 
isteme, haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını 
seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad 
altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını 
yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici 
ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı 
da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin 
bu hakkını kullanmasından müteselsilen 
sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması 
halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis 

istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel 
indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, 
tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, 
garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili 
servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, 
garanti süresi dışında ise malın yetkili servis 
istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi 
halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip 

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL 
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET 
FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek 
Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının 

sonlandırıldığından ve bağlı kablolarının 
çıkartıldığından emin olmanız gerekmektedir.

• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme 
malzemelerini kullanın.

• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği 
esnasında sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve 
tozdan zarar görmemesine özen gösteriniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya 
onarım bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız 
olması durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan 
noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri 
bağlantılarını kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre 
sonra kapanacak şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Üretici Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL 
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET 
FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 
Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ 
adresini ziyaret ediniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 
34750 Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte 
atılmaması gerektiğini
göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da 
insan sağlığına olası zararlarını engellemek için, 
materyal kaynaklarının sürdürülebilir yeniden 
kullanımını desteklemek amacıyla sorumluluk bilincinde
geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, 
lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da 
ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime geçin. Bu ürünü 
çevreye zararsız geri dönüşüm için teslim alabilirler.

شروط الضمان 
تبدأ ف��ة الضمان من تار�خ تسليم المنتج وتستمر لمدة 2 أعوام� (لا   (1

يجوز أن تقل هذه الف��ة عن 2 أعوام)� 
المنتج، بما في ذلك جميع أجزائه، مشمول بالضمان�   (2

إذا تب�� أن المنتج معيب، يجوز للمستهلك ممارسة أحد الحقوق   (3
المنصوص عليها في المادة 11 من القانون رقم 6502 بشأن حماية 

المستهلك��، وهي� 

أ� الانسحاب من العقد، 
ب� طلب تخفيض السعر، 

ج� طلب إصلاح مجاني، 
د� طلب الاستبدال بمنتج مماثل غ�� معيب� 

إذا اختار المستهلك حق الإصلاح المجاني، فإن البائع م��م بإصلاح   (4
المنتج أو إصلاحه مجان�ً، دون المطالبة بأي رسوم تحت أي مسمى 

مثل تكلفة العمالة أو تكلفة قطع الغيار المستبدلة أو غ�� ذلك� 
يجوز للمستهلك أيض�ً ممارسة هذا الحق ضد الشركة المُصن�عة أو 
المستورد� يتحمل البائع والشركة المُصن�عة والمستورد المسؤولية 

بالتضامن والتكافل� 
إذا استخدم المستهلك الحق في الإصلاح المجاني و�   (5

وتعطل المنتج مرة أخرى خلال ف��ة الضمان،   �
تم تجاوز الحد الأقصى لف��ة الإصلاح،   �

قرر مركز خدمة معتمد أو بائع أو شركة مُصن�عة أو مستورد   �
(بواسطة تقر�ر) أن الإصلاح غ�� ممكن؛ 

يجوز للمستهلك أن يطلب اس��داد المبلغ المدفوع، أو تخفيض 
السعر بما يتناسب مع العيب، أو استبدال المنتج بمنتج مكافئ غ�� 

معيب، إن أمكن� لا يجوز للبائع رفض هذا الطلب� في حال عدم 
تلبية الطلب، يكون البائع والشركة المُصن�عة والمستورد مسؤول�� 

بالتضامن والتكافل� 
يجب ألا ت�جاوز ف��ة الإصلاح 20 يوم عمل�   (6

تبدأ هذه الف��ة من تار�خ الإبلاغ عن العطل إلى مركز الخدمة 
المعتمد أو البائع خلال ف��ة الضمان، أو من تار�خ تسليم المنتج 

إلى مركز الخدمة المعتمد إذا كان خارج ف��ة الضمان� 
إذا تعذّر إصلاح العيب خلال 10 أيام عمل، يجب ع�� الشركة 

المُصن�عة أو المستورد تزويد المستهلك بمنتج آخر ذي مم��ات 
مماثلة لاستخدامه ر�ثما يتمّ الإصلاح� 

إذا تعطل المنتج خلال ف��ة الضمان، فسيتم إضافة الوقت الذي 
يقضيه في الإصلاح إلى ف��ة الضمان� 

الأعطال الناتجة عن الاستخدام المخالف للتعليمات الواردة في دليل   (7
المستخدم تقع خارج نطاق الضمان� 

في ال��اعات الناشئة عن ممارسة حقوق الضمان، يجوز للمستهلك   (8
التقدم بطلب إلى لجنة التحكيم الاستهلاكي أو محكمة المستهلك 
في مكان الإقامة أو المكان الذي تمت فيه المعاملة الاستهلاكية� 

تم التصنيع بواسطة� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 25-19  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
شارع شان ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ 

hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تعليمات النقل والشحن 
قبل نقل الجهاز، تأكد من فصل جميع التوصيلات وإزالة الكابلات�   •
استخدم العلبة الأصلية ومواد التغليف لإعادة التعبئة والتغليف�   •

تجنب الصدمات والارتطام والحرارة والرطوبة والغبار أثناء الاستخدام   •
والنقل�

الصيانة والإصلاحات بواسطة المستهلك 
لا توجد قطع غيار قابلة للصيانة أو الإصلاح من قبل المستهلك� للصيانة 

أو الإصلاح، اتصل بنقطة خدمة معتمدة مدرجة في قائمة الخدمات 
الفنية�

الاستخدام الفعّال للطاقة 
قم بإيقاف تشغيل اتصالات البيانات (البلوتوث، Wi Fi) عند عدم 

استخدامها� 
قم بخفض سطوع الشاشة وحدّد مهلة زمنية أقصر للشاشة� 

قم بتعطيل الأصوات غ�� الضرور�ة

تم التصنيع لحساب� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 25-19  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
شارع شان ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ 

hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

الخدمة الفنية 
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 �العنوان
 Tuzla

 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir
 Ouno Servis Genel Merkez

 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان
 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir

 https://ounoservice.com/ �الموقع الإلك��وني
للاطلاع ع�� مراكز الخدمة المعتمدة، يرجى ز�ارة الموقع الإلك��وني 

/https://ounoservice.com، حسب ما يقتضيه الموزع�

الشركة المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم الشركة

 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, �العنوان
 34750 Ataşehir/İstanbul

الهاتف� (0216) 469 40 60 
التوقيع المعتمد� 

ختم الشركة�

إعادة التدوير

 .AEEE يتوافق هذا المنتج مع لائحة 

تخلص من هذا المنتج بشكل صحيح� 
يش�� هذا الرمز إلى أنه لا ينبغي التخلص من المنتج مع النفايات الم��لية 
الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي� لمنع الضرر المحتمل ع�� البيئة 

أو صحة الإنسان من التخلص غ�� المنضبط من النفايات ولتعز�ز إعادة 
الاستخدام المستدام للموارد المادية، يرجى إعادة التدوير بمسؤولية� 

لإعادة منتج مستعمل، يرجى استخدام أنظمة الإرجاع والتحصيل أو 
الاتصال ببائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه� يمكنهم أخذ هذا المنتج 

لإعادة التدوير الآمن بيئيًا�

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery 

of the product and is 2 years. (This period may not 
be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under 
warranty.

3) If the product is found to be defective, the 
consumer may exercise one of the rights specified 
in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of 
Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective 
equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the 
seller is obliged to repair or have the product 
repaired free of charge, without demanding any fee 
under any name such as labor cost, replaced part 
cost, or otherwise. The consumer may also exercise 
this right against the manufacturer or importer. The 
seller, manufacturer, and importer are jointly and 
severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the 

warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, 

seller, manufacturer, or importer (by report) that 
repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price 
reduction proportional to the defect, or 
-replacement with a non-defective equivalent, if 
possible. The seller may not refuse this request. If 
the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, 
and importer are jointly and severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business 
days.
This period starts from the date the fault is reported 
to the authorized service station or seller within the 
warranty period, or from the date the product is 

Technical Service
Ouno Servis Tuzla Şube 
Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 
Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 
Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/
For authorized service centers, please visit 
https://ounoservice.com/, as required by the 
distributor.

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL 
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET 
FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections 

are disconnected and cables removed.
• Use the original box and packaging materials for 

repacking.
• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust 

during use and transport.

Manufactured for:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL 
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET 
FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 
34750 Ataşehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:  
Company Stamp:

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For 
maintenance or repair, contact an authorized service 
point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not 
in use.
Lower screen brightness and set shorter screen 
timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be 
disposed of together with other household waste 
across the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste 
disposal and to promote the sustainable reuse of 
material resources, please recycle responsibly. To 
return a used product, please use return and collection 
systems or contact the retailer from whom the product 
was purchased. They can take this product for 
environmentally safe recycling.

delivered to the authorized service station if outside 
the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business 
days, the manufacturer or importer must provide 
the consumer with another product of similar 
features for use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty 
period, the time spent in repair shall be added to 
the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the 
instructions in the user manual are outside the 
scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty 
rights, the consumer may apply to the Consumer 
Arbitration Committee or the Consumer Court in 
the place of residence or where the consumer 
transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the 
seller, the consumer may apply to the General 
Directorate of Consumer Protection and Market 
Surveillance of the Ministry of Trade.

إذا لم يقدم البائع شهادة الضمان هذه، فيجوز للمستهلك التقدم   (9
بطلب إلى المدير�ة العامة لحماية المستهلك ومراقبة السوق 

التابعة لوزارة التجارة�

başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde 
arızalanması durumunda, tamirde geçen süre 
garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara 
aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması 
ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim 
yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı 
yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi 
durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne 
başvurabilir


